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LISA 

 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU 

1. Üldsõnum 

a. RÕHUTAB riiklikult toetatava ekspordikrediidi keskset rolli Euroopa Liidu 

strateegiliste eesmärkide, sealhulgas tööstuse konkurentsivõime, rohe- ja digipöörde, 

kerksuse, kriitilise tähtsusega tooraine tarnekindluse ja strateegiliste tehnoloogiate 

hoogustamise edendamisel; MÄRGIB riiklikult toetatava ekspordikrediidi tähtsust meie 

kaubanduse ja rahvusvahelise partnerluse eesmärkide1 edendamisel ning ELi 

äriühingutele soodsate tingimuste loomisel, et rahvusvaheliselt konkureerida lepingute 

ja projektide nimel, edendada innovatsiooni ning tagada töökohad ja majanduskasv 

kõigis liikmesriikides; 

b. RÕHUTAB, et kiiresti muutuv maailmamajandus ja geopoliitiline olukord nõuavad 

ELilt tugevat, kiiret ja koordineeritud tegutsemist nimetatud strateegiliste eesmärkide 

saavutamiseks, tugevdades avaliku sektori poolset ekspordi rahastamise süsteemi ja 

riiklikult toetatavat ekspordikrediiti reguleerivaid mitmepoolseid raamistikke; 

c. KINNITAB VEEL KORD, kui oluline on säilitada mitmepoolne ja reeglitel põhinev 

süsteem, et tagada ELi ettevõtjatele aus ja õiglane kaubandus ja konkurents 

rahvusvahelistel turgudel; 

  

 
1 Neljandal rahvusvahelisel arengu rahastamise konverentsil (2025) vastu võetud Sevilla 

tegevuskava, milles „(soositakse) tihedamat koostööd ja kooskõlastamist ekspordikrediidi 

agentuuride, mitmepoolsete arengupankade ja muude finantsjuhtimises osalejate vahel, et 

suurendada avaliku sektori kapitali tõhusust ja mõju, pidades eelkõige silmas suurenevaid 

finantspiiranguid“. 
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d. RÕHUTAB, et EL peaks võtma juhtrolli OECD riiklikult toetatavate ekspordikrediitide 

kokkuleppe (edaspidi „OECD kokkulepe“) kohandamisel praeguse majandusliku 

olukorraga, et kindlustada kokkuleppe asjakohasus, tagada ELi eksportijatele võrdsed 

tingimused ja suurendada OECD kokkuleppes mitteosalevate riikidega konkureerimise 

võimet; 

e. TUNNUSTAB komisjoni ja liikmesriikide alustatud tööd avaliku sektori poolse 

ekspordi rahastamise rolli suurendamiseks ELi finantsstruktuuris ning TERVITAB 

1. oktoobril 2025 toimunud välisrahastusvahendite tõhusamat koordineerimist käsitleva 

teise kõrgetasemelise konverentsi arutelusid ja tulemusi; 

f. KUTSUB ÜLES võtma otsustavaid meetmeid, et tõhustada ELi tasandi 

toetusmehhanisme ning koostööd ELis liikmesriikide avaliku sektori 

ekspordirahastamisasutustega ja nende vahel, et toetada tulemuslikult ELi äriühingute 

konkurentsivõimet välismaal ja kaitsta ELi strateegilisi huve; 

 

2. ELi konkurentsivõime 

a. TÕSTAB ESILE ASJAOLU, et ELi rahastamisvahendite tõhus ja vastastikune 

koostoime ja koordineerimine on keskse tähtsusega ELi strateegiliste ja 

geomajanduslike huvide ning konkurentsivõime tugevdamise jaoks; 

b. TERVITAB liikmesriikide valmisolekut jätkata jõupingutusi, et intensiivistada riiklikul 

tasandil asutustevahelist koostööd, mis võib pakkuda lisaväärtust ELi ettevõtlusele; 

c. JULGUSTAB ELi otsima turuvajadustele vastamiseks kiireid ja paindlikke 

koostööviise ELi ekspordikrediidi agentuuridega; 
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d. JUHIB TÄHELEPANU ELi ekspordikrediidi agentuuride potentsiaalile nii ELi 

konkurentsivõime tugevdamisel kui ka erakapitali kaasamisel ELi strateegiliste 

prioriteetide saavutamiseks ning KUTSUB ÜLES looma ELi raamistikke, mis suudavad 

toetada ja võimendada ELi ekspordikrediidi agentuuride mõju; 

e. TOETAB püüdlusi seoses uute ELi tasandi rahastamis- ja tagatisvahenditega, mis 

peaksid olema lihtsad ja kohandatud spetsiaalselt ELi ekspordikrediidi agentuuride 

toetamiseks, tagades olemasolevatele riiklikele süsteemidele nii täiendavuse kui ka 

vastastikuse täiendavuse ning tagades kooskõla avaliku sektori poolse ekspordi 

rahastamisega, mida ekspordikrediidi agentuurid praegu annavad; 

f. KUTSUB komisjoni ÜLES võtma arvesse nõukogu panust ekspordikrediidi põhijoonte 

ja põhimõtete kujundamisel, et tagada selliste vahendite väljatöötamisel avaliku sektori 

poolse ekspordi rahastamise ELi tasandi toetuse täiendavus; JULGUSTAB komisjoni ja 

nõukogu suurendama oma sellealast teabevahetust ja koostööd; 

g. KINNITAB TAAS ELi ekspordikrediidi agentuuride võetud kohustust aidata kaasa 

strateegia „Global Gateway“ ja muude ELi ülemaailmse konkurentsivõimega seotud 

ELi poliitikameetmete laiendamisele, samuti avaliku sektori poolse ekspordi 

rahastamise potentsiaalset rolli nende poliitikameetmete rakendamisel vahendina, mis 

aitab säilitada ELi juhtrolli partnerriikidele ja ELile vastastikust kasu toovate kestlike 

rahvusvaheliste partnerluste edendamisel; 

h. VÄLJENDAB HEAMEELT Global Gateway investeerimiskeskuse üle ning ELi 

välisrahastusvahendite tõhustatud koordineerimise üle; TOETAB jõupingutusi, mille 

eesmärk on tagada, et uued algatused ei piiraks ekspordikrediidi agentuuride 

tegevusmudelit ega nende praegust koostööd ELi ettevõtete konkurentsivõime 

tagamiseks välismaal; 
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i. RÕHUTAB, et ELi rahaline toetus Global Gateway strateegiliseks majanduslikuks 

elluviimiseks peaks olema kättesaadav ka ekspordikrediidi agentuuridele, kellel on 

oluline roll ELi erasektori kaasamisel tärkavatel turgudel ja areneva majandusega 

riikides kooskõlas ELi välistegevuse eesmärkidega; 

j. JUHIB TÄHELEPANU, et ekspordikrediidi agentuuridele tuleks teha kättesaadavaks 

ka rahaline toetus konkurentsivõime ja välistegevusega seotud muu ELi poliitika 

elluviimiseks, kajastades tungivat vajadust, et ELi erasektor oleks esindatud üha 

killustatuma ja konkurentsitihedama keskkonnaga tärkavatel turgudel ja areneva 

majandusega riikides; 

k. KUTSUB ELi ekspordikrediidi agentuure ÜLES jätkama koostöö tugevdamist ning 

suurendama jätkuvalt oma kombineeritud tegevuse ja ELi finantsstruktuurile pakutava 

lisaväärtuse nähtavust; 

 

3. Ülemaailmselt võrdsed tingimused 

a. TUNNISTAB, et ülemaailmne rahastamismaastik on pärast OECD kokkuleppe 

esmakordset sõlmimist märkimisväärselt muutunud, sealhulgas tärkava 

turumajandusega ja areneva majandusega riikides. Ehkki erasektori rahaliste vahendite 

kaasamise tähtsust majandusarengu toetamise vahendina tunnistatakse üha enam, 

pakuvad riigid, kes ei ole OECD kokkuleppe osalised (mitteosalevad riigid), üha 

rohkem paindlikuid ja läbipaistmatuid rahastamistingimusi, mis muudab 

konkureerimise mittetäielikul teabel põhinevate pakkumistega keeruliseks; 
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b. KINNITAB VEEL KORD vajadust riiklikult toetatava ekspordikrediidi mitmepoolse 

raamistiku järele, et tagada ELi eksportijatele aus konkurents, ning TULETAB 

MEELDE, et OECD on foorum, mille kaudu säilitada ja arendada OECD kokkuleppes 

sätestatud ekspordikrediidiga seotud finantsdistsipliine ning nende üle järelevalvet 

teostada; PEAB TERVITATAVAKS OECDs peetavaid arutelusid selle üle, kuidas 

käsitleda konkurentsivõime ja läbipaistvuse küsimusi mitteosalevate riikidega; 

c. LEIAB, et OECD kokkulepe peab tulema toime üha suuremate väljakutsetega, nagu 

mitteosalevate riikide pakutav üha suurem konkurents ja osalevate riikide vahel 

võrdsete võimaluste säilitamine; 

d. RÕHUTAB, et OECD kokkulepet on oluline selle asjakohasuse säilitamiseks 

kohandada, käsitledes nii kokkuleppe siseseid kui ka väliseid probleeme; 

e. MÄRGIB, et nimetatud väljakutsetega toimetulemiseks peab kokkulepe võimaldama 

ELi eksportijatel mitteosalevate riikidega tõhusamalt konkureerida ning parandada tuleb 

vastastikust läbipaistvust seoses kaubanduse riikliku toetamisega väljaspool kokkuleppe 

kohaldamisala; 

f. RÕHUTAB, et EL peaks võtma juhtrolli OECD kokkuleppe osaliste püüdlustes viia 

ajakohastamise teine etapp edukalt ja õigeaegselt lõpule, et nende väljakutsetega 

tõhusalt tegeleda; 
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4. Kliima- ja rohepööre 

a. TUNNISTAB riiklikult toetatava ekspordikrediidi rolli kestliku kaubanduse ning 

kliimaneutraalset ja vastupanuvõimelist majandust toetavate investeeringute 

edendamisel; RÕHUTAB tungivat vajadust kiirendada tööd ELi pikaajaliste 

keskkonna- ja kliimaeesmärkide saavutamiseks, juhtides tähelepanu rollile, mis on 

ekspordi rahastamisel, ükskõik kas avaliku või erasektori poolt, selle protsessi 

kiirendamises; KINNITAB VEEL KORD ELi riiklikult toetatava ekspordikrediidi 

vastutust ja mõju seoses Pariisi kokkuleppes võetud kohustusega hoida üleilmne 

temperatuuri tõus alla 1,5 °C, rõhutades tõhustatud rahvusvahelise koostöö tähtsust ning 

toonitades kliimameetmetest tulenevaid võimalusi ja nendega kaasnevaid hüvesid; 

INNUSTAB ELi jätkama nende eesmärkide poole püüdlemist, tuginedes OECD 

kokkuleppe ajakohastamise esimesele etapile 2023. aastal; 

b. TUNNISTAB vajadust ekspordikrediidipoliitikat järjepidevalt kohandada, et viia see 

kooskõlla ELi kliimaeesmärkide, välisrahastamise tavade ning ELi 

ettevõtlussuutlikkuse ja konkurentsivõimega, võttes arvesse uusimaid teaduslikke 

tõendeid ja tehnoloogia arengut; 

c. VÄLJENDAB HEAMEELT nii ELi ekspordikrediidi agentuuride individuaalsete 

algatuste kui ka kollektiivsete jõupingutuste üle hinnata riiklikult toetatava 

ekspordikrediidi toetust liidu pikaajaliste kliimaeesmärkide seisukohast ja see nendega 

kooskõlla viia – näiteks kohustus lõpetada riiklikult toetatava ekspordikrediidi andmine 

fossiilkütustel põhineva energia sektori projektidele2 ja saavutada 2050. aastaks 

kliimaneutraalsus; TERVITAB OECD kokkuleppe ajakohastamise esimese etapi 

tulemusi, mis võimaldavad ekspordikrediidi agentuuridel pakkuda lisastiimuleid 

keskkonnakestlikele projektidele; JULGUSTAB sellega seoses ekspordikrediidi 

agentuure jätkama sellealast koostööd nii ELis kui ka sellest väljaspool; 

  

 
2 Nimelt söe, toornafta ja maagaasi uurimis-, tootmis-, transpordi-, ladustamis-, rafineerimis- ja 

jaotusprojektid ning ilma kasvuhoonegaase oluliselt vähendava tehnoloogiata elektritootmise 

projektid. 
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d. TOETAB ELi ekspordikrediidi agentuuride jõupingutusi lõpetada järk-järgult 

fossiilkütustel põhineva energia sektori projektide toetamine, luua stiimuleid 

keskkonnakestlike projektide suuremaks toetamiseks ja suurendada läbipaistvust 

ülemineku jälgimiseks; KOHUSTUB korrapäraselt panustama vabatahtlikku 

läbipaistvusaruandesse energiasektori tehingutele antava riiklikult toetatava 

ekspordikrediidi kohta, nagu ka 2025. aastal; JULGUSTAB tegema pidevaid 

jõupingutusi, et kaasata sellesse protsessi rohkem nii OECD kokkuleppes osalevaid kui 

ka mitteosalevaid riike; 

e. RÕHUTAB, et liit jätkab jõupingutusi riiklikult toetatavat ekspordikrediiti reguleerivate 

rahvusvaheliste raamistike reformimiseks, et viia need kooskõlla ELi kliima- ja 

keskkonnaeesmärkidega; 

f. JULGUSTAB liikmesriike suurendama oma toetust keskkonnakestlikele 

ekspordiprojektidele, et tugevdada selles valdkonnas ELi pakkumiste 

konkurentsivõimet; 

 

5. Ukraina 

a. TUNNUSTAB tööd, mida tehakse ELi tasandil avaliku sektori poolse ekspordi 

rahastamise pakkumiseks nii Ukraina investeerimisraamistiku raames kui ka Euroopa 

Investeerimisfondi poolt rakendatava InvestEU Ukraina ekspordikrediidi katseprojekti 

raames; MÄRGIB vajadust integreerida saadud õppetunnid tulevastesse investeerimis- ja 

toetusraamistikesse; 

b. KUTSUB ÜLES jätkama ekspordikrediidi agentuuride kaasamist, et anda Ukrainale 

tugevat ja vankumatut toetust, sealhulgas avaliku sektori poolse ekspordi rahastamisega 

seotud abi kaudu nii ELi kui ka Ukraina ettevõtjatele; 
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6. Vastupanuvõime ja majandusjulgeolek 

a. RÕHUTAB ekspordikrediidi agentuuride rolli ELi vastupanuvõime ja 

majandusjulgeoleku suurendamisel, pakkudes ELi ettevõtjatele stabiilset tuge avaliku 

sektori poolse ekspordi rahastamise näol, et aidata neil kogu maailmas ja mitmepoolsetes 

raamistikes võrdsetel tingimustel konkureerida; 

b. TUNNISTAB strateegilist rolli, mida avaliku sektori poolne ekspordi rahastamine võib 

rahastamisvahendina etendada sõltuvuse vähendamisel, saavutades mitmekesised, 

vastupidavad ja turvalised ELi väärtusahelad, ning RÕHUTAB, et EL ja selle 

liikmesriigid peavad avaliku sektori poolset ekspordi rahastamist kasutusele võtma ja 

rohkem võimendama, et tagada kriitilise tähtsusega tooraine turvalised ja kestlikud tarned 

ning juhtpositsioon strateegiliste tehnoloogiate valdkonnas kooskõlas ühisteatisega „ELi 

majandusjulgeoleku tugevdamine“3; 

c. RÕHUTAB, et ajal, mil maailmas valitseb ebastabiilsus ning kaubandust ja sõltuvust 

kasutatakse relvana, on äärmiselt oluline võtta ELi ühtseid meetmeid avaliku sektori 

poolseks ekspordi rahastamiseks, et toetada ja tugevdada ELi ettevõtjaid. 

 

 

 

 
3 Ühisteatis Euroopa Parlamendile ja nõukogule „ELi majandusjulgeoleku tugevdamine“, 

JOIN(2025) 977 final, Brüssel, 3.12.2025. 
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